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Örökzöld a eserkoszoru mellé.
Huszonkét  évv I tüzelőit a „Zs in 

dely  ezi k a kaszárnya tetejét- k a r -  

kias, önérzetés szövegű  népdal hang
jai mellett napsütötte arcú,  szép 
barna m a g y a r  link masíroztak le 
I losznia es Hercegov ina hegvos -völ  
g ye s  halarai közé,  hogy az i uropai 
nagyhata lmak  beléegyezésrszerint  és 
mint a közös  hadi iuyminisztr rium-  
han t*li atarozták: dohhal,  harsoná
val és katonazenév cl okkupá l ják  a 
kis darázsfészket.  Ih* az hizony 
ig’a/.i darázs fészeknek hizony ült és 
sok szép m a gya r  (innak lrtt teme
tője, gondozat lan,  nrliéz röii*u te
metője.

Maga az okkupáoio nrm \ alanii 
világra szóló hadi esemény volt. 
Ku\ rakom átlan. légyelmezetlen. de 
önmagát szrrrtó maroknyi népnrk, 
az ruropai nagy hatalmak egyike 
áltál való ieigazása. Iláhoru 
számba nrm mrnt. hár a hosnyákok 
lahhó satározasai tettek airny i kárt 
jól szervezett katonaságunk sorai

T Á R C A .
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„Az elcserélt seliédet.**
. I á léi sóin»sá g i t ii rgy; 1 1  á s.

Iliié): Mondja cl az esetet röviden. Ki 
u'.velnieztetem, hogy igazai kell vallania.

Wullott: Ni' tessék félni biró ur. Lg ' 
hazug szó sem hagyja el a szamai. Mielőtt 
azonban elmondanám a dolgot, megkérdezem
I I  tekintetes in tól : tudja-e, mi az a scholelv
Á scliólet a puszulynak meg a gerslinek 
"Iván keveréke, a mi ha jól van elkesz.it\e, 
a püspök is megnyalhatja utána a szájéit

kózt, mint egy  r rndrs  háhorn.  \z 
o rszág erszénye  pedig* u gya ncs ak  
megcsappant a kis csetepaté költsé
geitől.

I h‘ v annak őzen o k k u p á r ió n a k  
egyes  részletei,  mr ly ek  méltók Kl io  
n osojero,  s m r l ye k  hallatára biisz-  
kon, d iadalmasan dohhan nieu1 a s z í v . 

a Irríias elszántságot é*s az önlélál -  
dozo  hősi ességet mél tányolni  tudó 
l ioníikehol ,

Kzrk közé tartozik,  r z r k n r k  a 
a részleteknek,  d i rsó  légy \ értény ck -  
nrk egy ik l egdi csóbbje,  légién ve-  
schbjo az, me ly n e k  hőse a lévai 
honvéd zászlóal jnak je l enleg i  derék

I l:i pet 1 i«** még kuglit is ké<zit hozzá a fele 
ség, akkor olyan ehedem van, hogy maira 
Lóróllies som evett különbet.

Iliiéi: Térjen a dologra !
Vádlói 1 : Szombaton történi. Terilett 

asztal melleil iiltem a feleségemmel és 
vártuk az <*h • • I«*i ; > móri nagyon éhesek vol
tunk, már e!ör«' oriilliink a sohólotnek. \’éLr 
re megjön a kVmi es ji |t«niol1 e. hogy a pék
től elhozta a '-<-li"lt,trt Leletig az asztalra. 
Mikor a le! cselem meglátta az edényt,
örömrepesve kialtotl fel :

Ninini! Ili^z ez nem a mi (‘(lé
nyünk !

Iiizony nem volt a mienk. Az a sza
már páni kicserélte a péknél a sehóletet.

Tetszik tudni, miért örült a feleségem ? 
Mert niiir maga az edény sokkal tinomahh. 
\ o.l. min: a mi edényünk. Hát még a se hólet! Az 
\oh azl:in leL' ücs Kiiüli is volt hozzá és 
olyan pompásan nézett ki. hogy él vágyunk
i iK*gt ri pléi z «x lói t .

L ü w I Ihizsikiim! Mondok a felesé
gemnek. Ls el je toltam az ételt ( )  csodál
kozva nézett rám.

Miért van az. hogy olyan szépen 
kinálgalsz? Nem vagyok hozzászokva te 1 ö- 
Ld ehhez az udvariassághoz ! . . .

Nézd csak mondok az az 
(•nitier. a kinek a schóletjét elcseréltük, hi 
zoiivosmi ezt mondotta a felesege-,ek : hal 
adjon meg” a ki az első falatot <,s;zi a mi 

•sciiolelünkhöl !“ . • • Hát miért fulladjak

varlm. az rlhuiség* körülzárta azt 
('s a k(iriilött(‘ li‘vó lupg’y i‘kröl foly
tonosan tűzoltó.

A várban a török őrség* által 
visszahagyott élvozhotlon kukorica
liszt és árpán kiviig ogyéh táplálék 
nőm volt. \ iz podig* oly kovés, hogy 
osakhamar adagokban lőtt a logvny- 
ségnok kiosztva. Az idlonség hovos 
támadásai mindinkább kö/olobh \ it- 
l<‘k a körülzárt *tMI főnyi zászlóal
ját a katasztrófához, mit a napok 
múltán beállott éhínség* és gyötrő 
szomjúság is siottotott.

A legény ség‘ nagy részét éhti- 
fusz 1 izodolto, másik részo — táplá- 
Iatlan. kimoriilt tosttol végzett éjjel 
nappal szolgálatot.

A legborzasztóbb végnek né 
zott elébe az egész zászlóalj, mikor 
a paranesnok alezredes felszólította a 
zászlóaljat ki volna hajlandó életét koc
kára téve az ellenség sorain keresz
tül hatolva, a fél napi távolságra 
levő ezrednek jelentést vinni és se- 
gélvt kérni.

meg épen én V Csuk egyél Rózsikéiul !
Iiiró: ne szaporítsa u szót. Minderre 

nem kiváncsi a hírőséig.
Vádlott : TeliAl szépen megettük a 

sehóletet és nem történt semmi hajunk, 
lőgyiklink sem falt meg. Hozzá fogtam az 
chéd utáni imához. Az ember akkor imád
kozik a l(‘gáhitatosahhan, mikor jól van 
lakva . . . Lgyszerre csak beront a szobánk
ba Homberger ur, a panaszos. Köszöntés 
helyett oda rohan az asztalhoz, felkapja a 
scliólet edényt, aztán elkezdett átkozódni 
olyan borzasztóan, hogy a feleségem gyo- 
morgöresöket kapott.

- Mi baja az urnák? kérdem tőle.
Hogy mi a hajóin? Mintha nem 

tudnák, hogy ez a sehólet a mienk.
Azért nem kell ngy átkozódni. Ha a 

magáé, hát vigye el.
Hát scliólet meg a kugli hol vau?
Azl bizony megettük. IV  cserébe ott. 

van magának a mi sehóletiink.
Ibit megbolondult maga? Hiszen nem 

embernek való étel az! . . . Aztán ha még 
csak rossz volna! IV  utálatos! . . . undo
rító! . . .  A felesége libanyak helyett egy 
harisnyái tett a pasznly közé, azt töltötte 
meg.

llm , hm! Szem rehányőlag néztem a 
feleségemre*.

Lj, ej 1 Józsikám, már megint olyan 
szórakozott voltál!!

Hanem úgy magamban —  jóízűen



1900. november 1. Léva ős Vidéke o

IiOvairias tdltMisrüfiK'k teiívvi* ív
vel szem beszáll ni. behTohaiini a 
véres kardok csattogásába, a ü'olvo- 
zápor gyilkos tüzébe katonadolog*: 
de belemenni a fanatizmus, a 
bosszúvágy és a vérszoinj bizony
talan útvesztőibe csak azért, hogy a 
zászló becsületét es bajtarsainak ele
tet megmentse ez egy félisten 
hősiessége.

Némán mozdulatlanul állt a fel- 
hivó parancsnok szavara az elgyö
tört zászlóalj legénysége, senki sem 
érzett magában erőt a leggyalaza- 
tosabb halálhoz, mely a felkelők 
kezében rá biztosan vár. Szomorúan 
néznek egy másra, a parancsnok pedig 
már-már kétségbeesik, mikora \ai 
másik udvaráról előkerül egy fiatal 
tiszthelyettes, ki abban a lélek 
emelő reménységben, hogy közel 
ezer embert ment meg a biztos ha
láltól. bátor szívvel rögtön jelentke
zett a megbízás végrehajtására.

Hz a rettenthetlen hős s ez az 
önfeláldozó bajtárs M i h a 1 e s i e s 
(íyörgy volt.

És számos, szivet-lelket. idegze
tet próbára tévő veszély közt, majd 
azellenségesálruhája miatt saját vérei 
által félreismerten — majd magyar 
golyók záporában közelítette meg 
ezredét — és vitt segítséged a lég- 
jol)l)kor, a tizenkettedik órában a 
halálra váltaknak.

H dicső fegyvertény 20 éves 
évfordulója országos katonai ünnep 
volt lNBiS-ban Budapesten, hol a 
„stoláci hőst* a nemes tisztikar fé
nyesen ünnepelte és a megmentett 
bajtársak hálakönnyekkel adóztak.

Akkor ezek a bajtársak elha
tározták, hogy e nagyszerű fogy ver

nevettem. l>e hát ki ne nevetne azon, ha 
libanyak helyett harisnyát tesznek a seholet 
közé! . . .

Bomberger ur azonban nem hagyta abba.
—  Kérem a seholeteinct!
—  Mondtam már, hogy megettük.

Mindegy teremtse elő, ha mindjárt
a fold alól is!

Tudja mit? A schólotet már oda 
nem adhatom, de hu tetszik, kárpótlásul 
adunk az urnák ti?, sehóletre való paszujt 
meg gerstlit és oda adjuk a párját annak a 
bizonyos harisnyának is.

Hát nem tisztességes ajánlat volt-e ez? 
Mit ért volna Bemberger ur azzal a fél ha
risnyával.

Hanem alig tettein meg ajánlatot 
midőn Bomberger ur a sehólet edényt hoz
zám vágta. Szerencsére a fejem erősebb volt 
mint az edény, mert különben a fejein tört 
volna ,be: igy csak az edényben esett kár.

Én sem voltam rest. Rávetettem ma
gam Bomberger ura és megkentem a csont
jait. Ráadásul kitéptem a hajából egy cső
méit, aztán ölbe kaptam és úgy kidobtam, 
hogy Bomberger ur csak úgy repült, akár 
egy bomba.

A járásbiró vádlottat nyolc napi fog
házra ítélte, mert Fáni a cselédleány, azt 
vallotta, hogy Bomberger a sehóletos faze
kat a lóidhoz vágta és nem a vádlott fejé
hez. Ehhez pedig mindenesetre joga volt.

Gutiut. j

tény emlékét minden évhcu nicir- 
ünneplik és hálájuk nemi lerová
sául, életük meoinentőjét  bárhol tes
tületileg felkeresik.

Vasárnap voltak itt a „stolaci 
körülzároltak" újból hálás küszö- 
netiiket kifejezni a „stoláei hős*-nek.

Meginti itóan szép volt találko
zója az öreg* hajtársuknak, kiket a 
lévai honvéd zászlóalj tisztikara lá
tott vendégül.

Sok gyönyörű, okulásra méltó 
pohárköszöntő hkngzott el a ke
mény vezény szavakhoz szokott aj
kakon. de egy sem oly megkapó, 
oly vérpezsdítő, szivünkhöz szóló, 
mint az az egy, a mely szerény sza
vakban bár de igaz leikéből 
kívánta:

„Ily derék, hős katonát, ily ön
feláldozó hajtársat, igaz férfit 
mint M i h á 1 e s i c s (iyörgv ad
jon az Isten sokat a magyarnak s 
akkor a haza boldog leszen!“

Levői a fővárosból.
Budapest, 1900. október 27-én.

Ha vidéki ember a fővárosba vetődik, 
többnyire első dolga színházba menni. így  
volt ez már Krisztus születése előtt is, ám
bár a büszke rómaiak szívesebben nézték a 
cirkuszi mulatságot, ahol rabszolgák vereked
tek oroszlánokkal. Budapest közönségéről 
sajnos nem írhatom meg, hogv az orosz
lánokkal szemben minő álláspontot foglal el. 
mert ma már nincsenek divatban ilyenfajta 
mulatságok, —  a rendőrség még a bika hec
ceket sem engedi meg; —  de hogy az orosz
lányok meglehetősen érdeklik, azt bizonyo
san mondhatom azokból a jelekből ítélve, a 
melyeket tapasztalhattam,, mikor még az az
óta jobbletre szenderült Ós-Budavárában egy 
egy muszka trupp ütötte fel a sátorfáját.

Egyébbiránt nyugodtak lehetnek Eu
rópa többi nemzetei: nem szükséges annak 
orosz lánynak lennie, hogy Budapest lelkese
dését fölkeltse. Az, hogy a szép Eahunszkája 
Mária kisasszony, aki a Somossy mulatóban 
meglepően kevés ruhával szokott táncolni, 
véletlenül orosz, mondom ez nem sokat ha
tároz, mert becsületemre, akkor is olyan so
kan néznék meg, lm francia vagy angol 
volna. A fő az, hogy kevés ruhát és sok 
egyebet lehessen látni rajta. Akkor azután 
mellékes, hogy tud-e énekelni vagy táncolni, 
mert a sikert nem ezek a mellék körülmények 
döntik el, hanem az, hogy hogyan feszül a 
trikó.

Budapest színházait és mulatóhelyeit 
ebből a szempontból két csoportra lehet osz
tani. Az elsőbe azok tartoznak, amelyekben 
a hölgyek vagy levetkőzve jönnek ki. vagy 
a színpadon teszik le fölösleges ruhájukat, 
a második csoportba azok sorakoznak, ahol a 
hölgyek ruhában szoktak játszani. Az első 
csoportba járnak az emberek, a másodikba 
nem. Az elsőhöz, tartozik a Magyar Színház, 
Népszínház es \ igszinház meg az orfeumok : 
a másodikhoz a m. kir. operoház és a Nem
zeti színház.

Ebbe a két utóbbi színházba nyilván
valóan olyan emberek járnak, akik úgy gon
dolkoznak, hogyha az ember ruha nélkül 
való kisasszonyokat akar látni, azért nem 
okvetlenül muszáj színházba menni.

Ezen a két általános esof orton kívül 
még a következő képen tüntethetem fel a : 
színházak közti különbséget:

A vígszínházban többnyire olyan dara
bokat adnak, amelyekben a színpadon ágy 
is van és az emberek, minekutána levetkő
z n e k .  lefékősznek. A Magyar Színházban 
jól kifejlett lábszárakat lehet látni; a Nép- 
sziuLázluii is termőke t béii/uJhatunk pongyo- t

Iában; a Nemzeti Színházban többnyire fi
nom urak és asszonyságok diskurálnak nem 
mindig finom dolgokról ; végül az operában 
olyan különösen muzsikálnak, hogy az ei i- 
berek fele elalszik tőle, a másik fele pedig 
vagy a taktust veri, vagy egy kótás könyvbe 
nézeget. A z opera még arról is nevezetes, 
hogy benne a színészek énekelve verekesz- 
nek és énekelve halnak meg. Néha még bal
letet is adnak itt, amikor azután a benne 
szereplő hölgyek tul-lesznck minden színház 
kisasszonyain, olyan kevés ruhával tudnak 
kiöltözködni. Ennek azonban bizonyára az 
opera igazgatósága az oka, miért nem fizeti 
őket jobban, hogy jobban fölmházkodhassanak.

Ha már most valaki Budapestre jön és 
színházba akar menni, menjen abba, am elyi
ket legjobban leszidtam: ott fog a legjobban 
mulatni.

Lévai

CM;tók'[’tvn.
Itt ran a fél előfutár ja  
A ködös ősz . . .  a h m  adás . . . 
Ács*/// a természet sir-átfija,
Mit Maflának könnyezre á s ;
Hidetf szél hthf föl otcohosszot 
Merenyre tudl(fafjük szarát:
..Itt hu a földön minden rosszabb . 
Dr majd jobb lészen odaát.

Tolnán a felitök óceánján,
Tolnán o csillaflok felett
Hont rillámtffltos Soltjain szárnyátn
Xcnt hir hatolni kéj>:elef:
Hallod-e % széf/ lány újra élőnk 
Csak olt leszünk mi hold nyak,
Addiy ifi tőrre kell riselniink 
A  mit a sors reánk szabott! . . .

£ e r ö .

H Í R E K *

A stoláci hős ünneplese Szép és lé
lekemelő ünnepélynek volt színhelye most 
vasárnap a lévai honvédhiklanya tiszti ét
kező helyisége. A huszonkét év előtt a her
cegovinál stolác várában a fölkelők által kö
rül zárolt os a biztos halálnak eleje n,’*zö 
tiszti baj társak jöttek el fogadalmukhoz hí
vón oz evben is hálás köszönetét mondani 
megmentöjüknek M i h á 1 e s i e s (íyörgy 
honvédőrnagynak, ki akkor amint fiatal liszt- 
helyettes élete kockáztatásával az ellenség 
es a saját felei gyilkos fegyvert fizetése ko
zott hozott nekik segítséget és ezzel uj éle
tet. A z őszbe borult bajtársak könnyezve 
mondtak ismételten köszönetét a derék bős
nek, ki szintén nagy meghatottsággal gondolt 
vissza a múlt idők eseményére, melyeknek 
glóriája most homlokát övezi. Egy napi 
meleg a barátkozás után laiesitl mondtak a 
vendégek azzal az igéretettel, hogy a jövő 
evben is felkeresik megmentőjüket.

Esküvő. B a j  k a y  Zsigmond nagvodi 
köztiszteletben álló, fiatal ev. ref. lelkész a 
napokban esküszik örök hűséget V a r a  n- 
n a y  Lajos uj-barsi ev. ref. lelkész bájos 
leányának. Irén kisasszonynak.

A novemberi csillaghullás az idén 
ugyancsak megörvendeztette tiszti karunkat 
a mennyiben 12 tagja közül hat részesült 
előteptetésben. Első osztályú százados lett: 
I n t z é d y  'ívn ia , II. oszt. százados; II 
oszt. százados lett : A r t n e r  (íyu la főhad
nagy ; főhadnagyok lettek : E a r k a s Ferenc 
es parnicai 1* á r n i o k y Jenő hadnagyok, 
hadnagy le t t : S z i l  á g y  i István hadapród 
tiszt helyettes, első osztályú ezredon ros le tt: 
B a l o g h  Jenő II. oszt. ezredorvos. Mind- 
annyinknak őszintén gratulálunk!

—  Eljegyzés P á r t o s  Béla m; á. v. 
mérnök, az iiszöghi fiitőház főnöke ina tartja 
eljegyzését P r e  i s i c h Emma kisasszony
m ai, Braun (íyula szállító és bizományos 
szép sógornőjével.

Kulisszák mögül. Igen érdekes dolog 
törh iit.A napokban, tán szombat este, korom 
sötétségbe burkolózva egy ur haladt a hátin 
utcai pari sorában. Egyszerre azt érzi, hogy
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az egyik kulocsnija luruimlt. Fgy ideig ko
ringébe majd jogos haramia lobbanva a má
sik felét is a/, utca sorába elhajította. Későn 
este mikor lefeküdni készült vette észre, 
hogy egy kaloesni van a lábán és halluzó- 
nált akkor, mikor azt hitte hogy egyik ka 
loesnija lemaradt. Az. eldobott nem kerüli 
meg többé.

Körmöcbánya uj polgármestere Kör
möcbányán hétfőn polgármesternek I* a I- 
k o v i t s Lmil ottani rendörkapilánvt vá
lasztották meg. l ’alkovits még egészen fiatal 
ember s működéséhez a város közönsége ! 
szép reményeket fűz.

Hirtelen halai (i r ö b I Kde pénz 
iigyigazgatósági irodavezető f. h<'» gü-én d. e. I 
U  éves korában hirtelen meghalt. Heggel 
még egészen jól érezte magát, jó keresztény 
létére reszt vett a fél nyolc órai szent misén, 
liannan hivatalába meni. Ott azonban csak
hamar rosszallót fogta el, ablakot nyitott hogv 
friss levegőhöz jusson, de összeesett s aTiu 
egy két negyedóra múlva kínos háláltusa 
után meghalt. Szélhiidés ölte meg az erőtel
jes férfit, kinek operába való szép, érces 
hangjában oly sokszor gyönyörködtünk. A meg
rendítő haláleset három kiskorú gyermeket 
tett árvává és özvegy gyé egy jó feleséget. A meg
boldogult temetése szerdán d. u. dórakor ment 
végbe nagy részvét mellett. Nyugodjék bé
kében.

Magyar név. A belügyminiszter meg
engedte hogy M o r g e n s t  e r n Izidor vere 
bélyi illetőségű budapesti lakos vezetéknevét 
..Magyaré ra változtathassa.

—  Esküdtkzeki tagok;nev$ora Október hé* 
- 1 -én soroltattak ki az aranyos-marót hi kir. 
törvényszéknél a folyó évi november hó Id án 
kezdődő esküdtszéki ülésszakban működni hi
vatott esküdtek, kisoroltattuk rendes esküd 
teknek : (Ülik János (I jbánya), Hideg Ká 
roly (Xagyod), Fdinger János ( Léva). Sztan- 
kay Kálmán (t'sata). Majerszky István (ke 
letnek >, Levatieh (iusztáv (Léva), Lakner 
Aladár ( Nagy Sallo), László János ( Nagy- 
Salléi), Kabina József (Léva), Belesük László 
(Léva), IM*. Ki igei Zsigmoiid ( Ar.-Marólh), 
Dr. Haas Zsigmond (Léva), Dr. Klödy Tibor 
(Körmöt*), Hudnyánszky János (Füss), Hed- 
ros József ( Nagy-Sailó), I)us Jenő (Kis 
Tapolcsány), Kosztolányi Aurél (Ar .  Marótli). 
Kosztolányi József (Memes Kosztolányi, Dr. 
Novotny Imre (Léva), Motesiczky Lászlót 
(Körmöt*), Miltelmann János (Ar.  Maróitb). 
l>r. IVrsay Ferenc /Ar. Marótli). hr. Kasza 
nioky Kálmán (Léva), Jellinck Mihály (Osz- 
lány), Loidenfroszt Tivadar (Léva). Koller 
János ((leletnek), I )r. Hot t ka (lynző (Ar.  
Marótli), lirázda .lóizsef ( Nemcsény), Székelv 
( lyörgy Lulilla), hr. Néesey Mihály ( Vere- 
hély >; helyettes esküdteknek: Kinézel Károly, ! 
Sehlesiger .lakai*. Stilft Jómos, Harsa Mikló»s. 
Veszély Ferene, Vollmami Antid, Mozsáry 
Jómos, Kalies József, Fisenberg Károly és 
I iomanovszky József.

Tanítónő választás A zsarnóeai ró*m. 
katli. iskolához tanítónővé ( í r u y  Aranka 
lett megválasztva.

*) A Simplex mühimzö készülék oly nagy
szerű találmány és oly kedvező kiegészítője 
minden varrógépnek, hogy a mai számunkban 
közölt erre vonatkozó) hirdetésre még e he
lyen is utalunk.

Kitűnő háziszer nátha ellen Az őszi 
hűvös időjárás beálltával bizonyára sokan 
szenvednek e kellemetlen betegségben, mely
nek enyhítésére a következő szert ajánljuk: 
Kgy bögre forró) vízbe egy kis kávéskanál
nyi porrá tört kámfort dobjunk s a keletkező 
gőzöket csukott szájjal az orron át szívjuk tel.

S Z E R K E S Z T  Öl  Ü Z E N E T E K

is s.»k
r.tte meg a liba mellett.

Hanem tudja mi x hibája - ||0|rv i.

L ' u l h / L * ' í'.“bbÍ <«  K,« ii.iii
kéórt kÖHiüiiei. inindenkí-pi'i, aktuáli, versi-

h i r d e t é s e k

Haszonbéri és örökeladási
hirdetés

1. ) Az esztergomi Méh. Fökáptalau tu
lajdonát képező és a tolmacsi határban fekvő 
garami revjog komp felszereléssel es hozza tar
tózó épülettel, folyó) év november ho 12 en d. «• 

1 0  ómkor Kovácsiban, a/ uradalmi ispáni iro 
(Iában, zárt Írásbeli ajánlatukkal egybekötött 
nyilvános árve; s utjóm HMM. január l-től 
szóimitott három ogymásulómi évre haszon

berbe adatni fog.

Az Írásbeli zárt ajánlatok ugyancsak a 
fent jelzett napig és hivatalba 1  2 Ö korona 
bánatpénz melléklésével küldendők.

2 .  ) Örök áron eladniik ugyancsak az 
esztergomi Mélt. Fökáptalau tulajdonál képező 
és Barsvármegvc Garam szt Benedek község
ben fekvő, úgynevezett ..kis magtár/' A zárt 
ajánlatokkal (összekötött nyilvános árverés 
fenti napon, ugyancsak Kovácsiban a tiszti iro
dában fog folyt ilölagosan megtartatni és az 
Írásbeli zárt ajánlatok fenti módon HiO korona 
bánatpénz, melléklésével, lesznek rendeltetési 
helyükre küldendők.

;{.) Örök áron eladatik szintén az eszter
gomi Méh. Fökáptalau tulajdonát képező, 
BarsNÓirm *gve Uj-Petend (Nemcsény) községé
ben fekvő, regi tiszti lak. f. év. november hó 
13 án. d. c K) órakor a nemcsényi kasznári 
irodában, zárt Írásbeli ajánlatokkal egybekö
tött nyilvános ál verés utjóm; az Írásbeli zárt 
ajánlatok ugyancsak a fent jelzett napig és 
hivatalba Bhi korona bánatpénz melléklésé
vel küldendők.

I HOLCZMANN BÓDOG
Léván.

Mindennemű férfi és női divatáru, pi
pere ezik kék selyem és ruha szövetek kala
pok legnagyobb választéka magvar gyárt
mányú árukban.

Ajánlja dúsan felszerelt mindennem ü
úri divat czikkeit.

Olcsó árak. Pontos kiszolgálás.
Vidéki megrendelések gyorsan és pon

tosan eszközöltetnek.
Uj! Különös figyelemreméltó! Uj

A nagym. m. k. honvédelmi ministerium 
á Ital hivatalosan jónak elismert

Asbest-talpak.

Köszönetnyilvánítás.
Ö Fensége Salvator Lipót fóherczeg 

udvarmesteri hivatalától.
Általános Asbestáru gyár.

( l császári és királyi Fensége Salvator 
Lipót Fóherczeg rendkívül meg van elegedve
;»z asbesttnlppal bélelt czipőkkel. O  Fensége 
hosszabb gyalog kiránduláson használta a 
ezipoket es erezte, hogy hibái nem fáradtak 
ug.\ el, mint más közönséges czipőknél. K ü l 
dik egy pár vadóisz-ezipőt, hogy annak a 
mintájára készítsenek másikat asbesttalpbé- 
p‘ssí‘1, ugyanannál a czipésznél s aztán kiild- 
ék ide.

Hisszük, hogy e vadaszczipök ép oly jók 
lesznek s ep oly megfelelők,a mint megfelelők 
voltak a szalonczipök.

Zágráb, 1898. július hó 8 -án.

KRAHL, huszárkapitány.

Magyarország volt miniszterelnöke, a 
k< ./.igazgatási bíróság elnöke, a következőket 
Írja:

Tisztelt Doktor u r !
Az ashesthetétíí ezipők kitíinőeknek bizonyul
tak, szilárdan és puhán járok; megszűnt 
minden kíhfótjásom, úgy hogy azt hiszem 
láhbajom semmi további orvoslást nem 
Igényel.

Szives tárnicsát köszöni 
Dánoson, 1897. évi szeptember 17-én 

tisztelő hivő 
WEKERLE Sándor

Ne viseljen Ön lábbelit a dr. Högyes-lV lc 
szab. Asbesttalp betét nélkül.

Nincs tökbe lábfájás:
Sem tyúkszem, sein izzadós láb 

sem börkeményedés, sem lábdaga

nat, sem hibégés.

Hövid idei viselés után megkönnye- 
bül a járása annak, ki czipőjét dr. 
Högyes-féle az egész világon szaba

dalmazott asbesttalpbéléssel látja el. 
Kettős vastagságú 2.40 korona, egyszerű

1.20 korona.

Az asbesttulpbélés kitűnőségét legjob
ban bizonyítja, hogy a cs. és közös hadsereg
ek és a m. kir. honvédségnek eddig 22.500 pár 
szállíttatott.

Szétküldés csakis utánvéttel, vagy a 
pénz előleges beküldése mellett. Felvilágosi- 
tóisok, prospektusok és köszönetnyilvánítások 
ingyen.

Lujza Köszönet a küldeményért, ha már nőni 
!•hetünk szerencsések színről szilire látni. A kritika 
• >iik épen olyan mint a rabszolgáé, ki királynőjének 
művét veszi bírálat alá. Nem az alárendeltség, hanem 
H hódolat diktálja a véleményt S hogy sajátságos, 
m m csodálható, morf a — szívből fakad. Legyen meg 
a te akaratod . . . és eljön tán nemsokára a te orszá- 
kr,,d is mert tiéd a szeretet, a hala és az emlékezel.

Boxer Náci Hát hiúba iia ön pengeti n lantot ón- 
,lL‘k ítéljük a diesőség pálmáját. íme:

A mit Pál ur torkának ad 
Kendesun a torkán akad,

Általában megjegyeztetik, hogy később 
vagy bánatpénz nélkül érkezett ajánlatok fi
gyelembe nem vetetnek.

A hérleli és eladási föltételek a kováosi-i 
és nemcsényi liszli hivatalban megtekinthetők.

A fökáptalaiii uradalmak 
főtiszti hivatala.

Viszonteladóknak ós czipészeknek megfelelő 
árengedmény.

Az Asbestáru-gyár képviselete
H O I r G Z M A N N  B Ó D O G

L é v A n.
Nagy választék magyar gyártmányokban



1000. novora^r 1
T.óvíi ós \ ul̂ kc* 4.

L  E  V  A .
Fa- és érczkoporsók, sirkoszorúk

AWANYHKTf'S SZA I. \<;< »K.

T(‘ iii(klk(‘Z(‘si kHIrkok
I iA K  T  Á  I A -

M inek Pestre  M inek B écsb e ?
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